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OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
Kod Wspólnego Słownika CPV: 
74831400-7 (Usługi w zakresie tłumaczeń ustnych)
Przedmiotem zamówienia jest: wykonywanie tłumaczeń ustnych symultanicznych w zakresie językowym: polski – angielski – polski na potrzeby Centrum Projektów Polska Cyfrowa (CPPC) w związku z pełnieniem przez CPPC funkcji Instytucji Pośredniczącej dla Szwajcarsko – Polskiego Programu Współpracy w roku 2015, zgodnie z poniższym opisem.

	L.p.


	TREŚĆ
	JM

	1. 
	Tłumaczenia ustne symultaniczne język polski – angielski – polski na terenie m.st. Warszawy
	blok 4-godzinny

	2. 
	Tłumaczenia ustne symultaniczne język polski – angielski – polski poza m.st. Warszawa
	blok 4-godzinny


Zamawiający zgłosi Wykonawcy zapotrzebowanie na powyższe usługi, na co najmniej 48 godzin przed terminem realizacji, podając miejsce i czas realizacji usługi (cała Polska). Zamawiający zastrzega sobie możliwość wydłużenia wstępnie zakładanego czasu pracy tłumacza, ale nie dłużej niż o 2 godziny, za zapłatą dodatkowego wynagrodzenia z uwzględnieniem stawek wskazanych w ofercie Wykonawcy. W przypadku tłumaczeń ustnych symultanicznych wykonywanych poza obszarem m. st. Warszawa - Zamawiający zapewni tłumaczowi dojazd na miejsce realizacji usługi lub zrefunduje wydatki tłumacza związane z dojazdem na miejsce realizacji zlecenia koleją (bilety II klasy) lub autobusem komunikacji publicznej, po przedstawieniu biletu potwierdzającego odbytą podróż. W przypadku, kiedy usługa poza Warszawą będzie wymagała noclegu, Zamawiający zapewni tłumaczowi zakwaterowanie na czas realizacji usługi (w miarę możliwości hotel o standardzie minimum 3*) oraz wyżywienie w zakresie w jakim będzie ono zapewniane uczestnikom spotkań obsługiwanych przez tłumacza. W przypadku, gdy Zamawiający nie będzie zapewniał wyżywienia uczestnikom spotkań obsługiwanych przez tłumacza, Wykonawca we własnym zakresie zapewni tłumaczowi środki na wyżywienie w trakcie pełnienia usług poza Warszawą. Wykonawca będzie świadczył usługę tłumaczenia ustnego symultanicznego także podczas posiłków (przerwy kawowe oraz obiady).
TERMIN REALIZACJI ZAMÓWIENIA
Wymagany termin realizacji zamówienia – od dnia zawarcia umowy do 15 grudnia 2015 r., z zastrzeżeniem, że w przypadku wcześniejszego wyczerpania kwoty przeznaczonej na realizację zamówienia, o której mowa w § 5 ust. 1 Umowy, umowa wygasa automatycznie.
 KRYTERIA OCENY OFERT 

Wybór wykonawcy usługi zostanie dokonany spośród złożonych w terminie ofert, które spełnią wymagania formalne w oparciu o następujące kryteria oceny: 

	Lp.
	Kryterium oceny
	Waga kryterium

	1.
	Suma cen brutto za blok 4-godzinny dotyczący tłumaczenia na obszarze m.st. Warszawy i poza m.st. Warszawa
	90%

	2.
	Liczba dokumentów potwierdzających doświadczenie tłumaczy i posiadane referencje wskazujące liczbę i rodzaj wykonanych tłumaczeń symultanicznych w zakresie językowym polski – angielski - polski)
	10%


0%wiadczenie we oraz obiady)dów w realizacji Zamówienia. spółpacy 





























































Zamawiający dokona oceny ofert na podstawie osiągniętej liczby punktów przyznanych w oparciu o ww. kryteria oceny, zakładając, że 100% = 100 pkt. 

Punktacja w ramach kryterium „Suma cen brutto za blok 4-godzinny dotyczący tłumaczenia na obszarze m.st. Warszawy i poza m.st. Warszawa ” zostanie obliczona wg następującego wzoru: 


                 najniższa cena 


Cof = ---------------------------- x 90 pkt


              cena oferty badanej  

Zamawiający zastosuje we wszystkich wyliczeniach zaokrąglenia wyników do dwóch miejsc po przecinku. 
Ocena w ramach kryterium „Liczba dokumentów potwierdzających doświadczenie tłumaczy i posiadane referencje …”  będzie dokonywana w następujący sposób: 

	liczba dokumentów potwierdzających doświadczenie tłumaczy i posiadane referencje  wskazujące liczbę i rodzaj wykonanych tłumaczeń symultanicznych w zakresie językowym polski – angielski - polski)
	Liczna punktów

	brak dokumentów potwierdzających doświadczenie tłumaczy …
	0

	do 5 dokumentów potwierdzających doświadczenie tłumaczy …
	5

	6 lub więcej dokumentów potwierdzających doświadczenie tłumaczy …
	10


RODZAJ PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 

Przedmiotem zamówienia jest 4-godzinny blok tłumaczeniowy lub jego wielokrotność (cena jednostkowa z VAT przedstawiona przez Zamawiającego w formularzu ofertowym). Jednostką obliczeniową dla tłumaczeń ustnych symultanicznych jest blok 4-godzinny pracy tłumacza. Każdy pierwszy rozpoczęty blok tłumaczeniowy jest traktowany jako pełny blok. Każdy następny blok tłumaczeniowy mniejszy lub równy 2 godzinom będzie liczony jako ½ bloku 4-godzinnego, natomiast tłumaczenie powyżej 2 godzin liczone jest jako następny blok rozliczeniowy. W przypadku tłumaczeń ustnych symultanicznych wykonywanych poza obszarem m. st. Warszawa - Zamawiający zapewni tłumaczowi dojazd na miejsce realizacji usługi lub zrefunduje wydatki tłumacza związane z dojazdem na miejsce realizacji zlecenia koleją (bilety II klasy) lub autobusem komunikacji publicznej, po przedstawieniu biletu potwierdzającego odbytą podróż. W przypadku, kiedy usługa poza Warszawą będzie wymagała noclegu, Zamawiający zapewni tłumaczowi zakwaterowanie na czas realizacji usługi (w miarę możliwości hotel o standardzie minimum 3*) oraz wyżywienie w zakresie w jakim będzie ono zapewniane uczestnikom spotkań obsługiwanych przez tłumacza. W przypadku, gdy Zamawiający nie będzie zapewniał wyżywienia uczestnikom spotkań obsługiwanych przez tłumacza, Wykonawca we własnym zakresie zapewni tłumaczowi środki na wyżywienie w trakcie pełnienia usług poza Warszawą. Wykonawca będzie świadczył usługę tłumaczenia ustnego symultanicznego także podczas posiłków (przerwy kawowe oraz obiady).
Zamówienie współfinansowane przez Szwajcarię w ramach Szwajcarsko-Polskiego Programu Współpracy z nowymi krajami członkowskimi Unii Europejskiej

